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ВВЕДЕНИЕ
Данная работа называется «Английский театр: история и современность. По пьесе Уильяма Шекспира «Двенадцатая ночь, или что угодно». В работе сделана попытка изучить историю английского театра, его основные особенности. Личность Уильяма Шекспира всегда привлекала к себе внимание многих писателей и литературоведов. Среди авторов, изучавших творчество Шекспира, были А.А. Аникст («Театр эпохи Шекспира», «Мир Шекспира»), М.В. Урнов, Д.М. Урнов («Шекспир. Его герой и его время») и др. А в настоящее время всё больше растёт интерес к английской культуре, английскому театру. 
Цель данной исследовательской работы – изучение английского театра XVI века в сравнении с современным.

Задачами работы являются:

- изучение истории театра и Шекспировского театра;
- сравнение двух различных постановок комедии «Двенадцатая ночь, или что угодно».
Новизна работы заключается в том, что в ней проводится сравнительный анализ постановок комедии «Двенадцатая ночь, или что угодно» разного времени. Результаты исследования могут быть использованы на уроках английского языка, литературы, мировой художественной культуры, а также при постановке пьес Уильяма Шекспира. 

1. ЗАРОЖДЕНИЕ ТЕАТРА В АНГЛИИ

Самое раннее свидетельство о театральном представлении находится в хронике английского монаха Сент-Альбанской обители Матфея Парижского. Относится оно приблизительно к 1110 году. Устроителем этого спектакля был нормандец Жеффрет, который написал «Действо о св. Екатерине» и поставил его в монастырской школе. И хотя текст до нас не дошёл, но понятно, что сюжет был связан с религиозной тематикой. О популярности мистерий (пьесы религиозно-нравоучительного характера) в Англии имеется много свидетельств. Одно из наиболее известных принадлежит Вильяму Фитцстефену, который пишет в своём описании Лондона: «Лондон, вместо театральных зрелищ, вместо сценических игр, имеет игры более святые, представления чудес, совершенных святыми исповедниками». Как устраивались представления таких больших драматических циклов? Задолго до праздника цехи ремесленников распределяли между собой, кто будет исполнять ту или иную пьесу. При этом учитывались профессиональные возможности цеха. Так, эпизод о Всемирном потопе поручали цеху плотников, которые легче всего могли соорудить Ноев ковчег. Сценой служила повозка. Ее нижняя часть, закрытая занавесками, была «артистической». В верхней части, на помосте происходило представление. Такие повозки-педженты накануне спектакля торжественной процессией объезжали весь город. Исполнители находились на помосте в полном одеянии, и горожане могли видеть их. Представление начиналось у главного храма или монастыря, затем педжент, сыграв пьесу, переезжал на площадь перед ратушей, оттуда – на рыночную площадь. Тем временем следующие педженты давали представления, двигаясь по городу по тому же маршруту. Таким образом, весь город превращался в театр, в котором разыгрывалась одна грандиозная пьеса, состоявшая из полсотни эпизодов, изображавших всю «историю мира» от Сотворения земли до Страшного суда. Всё это свидетельствует о том, что в культуре средневекового английского города театр имел огромное значение и был делом общенародным. 

Средневековый религиозный театр продолжал своё существование в течение всей первой половины XVI века. Лишь в 1543 году парламентский указ впервые запретил актёрам затрагивать в спектакле религиозные вопросы. И тогда в жизни театра началась новая эпоха – эпоха Возрождения, связанная с именем Уильяма Шекспира.

2. БИОГРАФИЯ УИЛЬЯМА ШЕКСПИРА 

Предположительно 26 апреля 1564 года родился Уильям Шекспир. Точная дата его рождения неизвестна. В книге церкви Св.Троицы в городе Стрэтфорд-на-Эвоне хранится запись о том, что 26 апреля 1564 года «был крещен Джона Шекспира сын Уильям». Так как обычай требовал давать имена детям на третий день после появления на свет, стали считать, что Шекспир родился 23 апреля. Церковные книги, в которые записывались основные свершения жизни прихожан, до сих пор остаются наиболее достоверными документами о Шекспире. 

Уильям был первым мальчиков в семье Шекспиров. Вероятно, в 1571 году Уильям Шекспир начал ходить в Грамматическую школу. Документальных подтверждений этому почти нет, но в то время обучение начиналось с семи лет, а отец Шекспира был достаточно зажиточным человеком, чтобы дать своему сыну образование. Однако, через два года, не закончив курса, Уильям был взят из школы отцом, дела которого сильно пошатнулись. Большее образование Шекспиру получить не удалось. С тех пор Уильям стал помогать отцу. Существует также легенда о том, что Шекспир какое-то время учительствовал, другие говорят – браконьерствовал. 

Документальное подтверждение имеет факт женитьбы Шекспира. Он подтверждается записью от 28 ноября 1852 года о выдаче разрешения на брак Уильяма Шекспира и Анны Хетуэй. У них родилось трое детей – дочь Сусанна и близнецы Юдит и Гамлет. На этом прерываются документально зарегистрированные факты биографии Шекспира. Период с 1585 года по 1592 год принято считать потерянным. В эти годы в Стрэтфорде издаются стихи и поэмы, подписанные именем «Шекспир». Это же имя попадается в судебных лондонских документах, частных записях и книгах. Но начал свою карьеру Шекспир в театре актёром. По одной из легенд Шекспир приобщился к театру благодаря тому, что ловко управлялся с лошадьми, оставленными у входа в театр богатыми посетителями. Своей живостью и красноречием он привлек к себе внимание со стороны некоторых актёров, порекомендовавших его в театр на небольшие роли. Неизвестно, так ли всё было на самом деле, но в труппу Уильям попал. Имя Шекспира обнаруживается среди имен актёров-пайщиков театральной кампании Джеймса Бёрбеджа «Слуги лорда-камергера» в 1594 году. 

Творческий путь Шекспира, чтобы лучше представить себе развитие его личности, разделяют обычно на 3 периода. Первый период (1592-1599) – эпоха лирических поэм, комедий и исторических хроник. Это время гармонии и жизнеутверждения. Второй период (1600-1608) – время трагедий, драм из римской жизни. Появляются и комедии, но их отличает тревожная нота. В этот период были написаны следующие произведения: «Гамлет», «Король Лир», «Отелло», «Макбет». И, наконец, третий период (1608-1612) – время создания таких романтических драм и сказок, как «Цимбелин», «Зимняя сказка», «Буря». 

Величайший английский драматург проделал тот путь, который прошла эпоха Возрождения. Он начал с оптимистических надежд, а закончил тяжкими раздумьями и трагическими разочарованиями. По словам Луначарского, «в последний период своей драматической деятельности Шекспир пишет свои своеобразные сказки, в которых звучит дух примирения. Поэт словно сильно устал, он склоняет голову перед действительностью, он готов посмотреть на неё сквозь розовые очки». И действительно, Уильям Шекспир продаёт театральные права, устремляется в Стрэтфорд и не пишет ни строчки. Четыре года он живёт на покое. В начале 1616 года составляется завещание. А месяц спустя, 23 апреля 1616 года, в приходской книге церкви появилась запись: «Уильям Шекспир скончался». В той же церкви у алтаря его похоронили. 
3. ТЕАТР «ГЛОБУС»

Имя Уильяма Шекспира тесно связано с английской драматургией и театром «Глобус» в особенности. 

В XVI веке в Лондоне существовало 3 вида театров: придворный, частный и публичный. Театр «Глобус» являлся первым публичным театром в Лондоне. Сначала им владел Джеймс Бёрбедж, но в 1597 году он скоропостижно скончался. К этому времени истёк срок аренды участка, на котором располагался «Театр», и владелец земли отказался продлить контракт. Труппой было решено демонтировать «Театр» и на плоту перевезти его разобранные части на другой берег реки. Там на основе этого материала был возведён театр «Глобус», открывшийся в начале 1599 года. Сыновья Бёрбеджа стали главными акционерами предприятия, владельцами половины здания, остальную часть стоимости они предложили разделить между несколькими пайщиками из состава труппы. Так Шекспир стал одним из совладельцев «Глобуса». Своё название театр получил от украшавшей его вход статуи мифологического великана Атланта, поддерживающего земной шар, опоясанный лентой с надписью: «Весь мир – театр». Зрительный зал «Глобуса» представлял собой овальную площадку, обнесенную высокой стеной. Зрители стояли вокруг трёх сторон площадки (некоторые сидели на самой сцене, но это было большой привилегией). Театр вмещал до 2000 человек. Спектакли шли при дневном свете, без антрактов и декораций. Сцена представляла собой помост высотой в один метр над уровнем пола зрительского зала и делилась на три части: переднюю, верхнюю, заднюю. На задней находились три двери, куда входили и выходили актёры, верхняя была трибуной или изображала спальню Джульетты. Писаных декораций в театре «Глобус» было очень мало – драматурги рассчитывали на воображение зрителей.

Именно в театре «Глобус» впервые была поставлена пьеса «Двенадцатая ночь, или что угодно». 
4. КОМЕДИЯ «ДВЕНАДЦАТАЯ НОЧЬ, ИЛИ ЧТО УГОДНО» 
У. ШЕКСПИРА

«Двенадцатая ночь, или что угодно» - таково полное название комедии. Впервые пьеса была поставлена в театре «Глобус» 6 января 1601 года. Из чего можно сделать вывод, что вероятно пьеса возникла в 1600 году. Название пьесы состоит из двух частей. Первое заглавие – это «Двенадцатая ночь». Оно относится не к содержанию пьесы, а к времени постановки первого представления. Двенадцатая ночь после Рождества – это вечер 6 января, заканчивающий период рождественских игр и обрядов. В этот вечер при английском дворе давали спектакли. «Или что угодно» является вторым заглавием. Оно содержит намёк на пестроту образов и эпизодов пьесы. Зритель заранее предупреждается, что увидит всякую всячину – «что угодно». 

В основе пьесы лежит история двух близнецов и их приключений, благополучно заканчивающаяся двумя браками. Она не была придумана лично Шекспиром. Сюжет, который непосредственно использовал Уильям Шекспир – это второй рассказ под названием «Герцог Аполлоний и Силла» из сборника «Прощание с военным ремеслом» малоизвестного английского писателя Барнеби Рича. Шекспир наполнил пьесу тонким лиризмом и острым юмором, а также обогатил новыми образами – Мальволио, сэра Тоби Белча, Марии, Феста и Фабиана. События пьесы развиваются на протяжении трех дней:

День 1-й: акт I, сцены 1-3.

Интервал в 3 дня.

День 2-й: акт I, сцены 4-5; акт II, сцены 1-3.

День 3-й: акт II, сцены 4-5; акт III; акт IV; акт V

Главные действующие лица: 

- Orsino – герцог Иллирийский. Слепо влюблён в Оливию, пытается убедить девушку в своей искренности. 

O, then unfold the passion of my love:
Surprise her with discourse of act my dear faith
Настойчив и упрям. Многократно посылает посланников к Оливии, не желает смириться с её отказом. 
Olivia:
Yet I suppose him virtuous, know his noble,

Of great estate, of fresh and stainless youth
- Olivia – прелестная и юная дочь графа. Скорбя о брате, решила жить затворницей. 

O she that hath a heart of that fine frame

To pay this debt of love but to a brother
Не может ответить герцогу взаимностью, так как не любит его. 
Остроумна. 

Viola
Lady, you are the cruell’st she alive,

If you will lead these graces to the grave,

And leave the world no copy.
Olivia

O sir, I will not be so hard-hearted: I will give out divers schedules of my beauty. It shall be inventoried and every particle and utensil labelled to my will.
- Viola – сестра-близнец Себастьяна. Смелая, предприимчивая, воспитанная и образованная. Быстро располагает к себе людей: в течение трех дней становится доверенным лицом герцога, влюбляет в себя Оливию, сама того не желая. Умеет прекрасно вести диалог, склонна к философским обобщениям. 

- Sebastian – брат Виолы. Уверен, что Виола погибла. Топит память о ней в солёных слезах. “My bosom is full of kindness” 

- Maria – камеристка Оливии. Бойкая. Зачастую именно она представляет точную психологическую характеристику героя. Не прочь посмеяться: Мария устраивает розыгрыш Мальволио. Остроумна, любит вступать в диалог с шутом Оливии. 

-Sir Toby Belch – дядя Оливии. Любитель выпить и побалагурить. 

Maria: “That quaffing and drinking will undo you”.

Расчётлив и хитроумен: любить выпить за счёт сэра Эндрю Эгьючика, считает его хорошей партией для Оливии. «He has three thousand ducats a year”

-Sir Andrew Aguecheek – приятель сэра Тоби Белча. Дурак, забияка и трус. 

Sir Tobi
Accost, Sir Andrew, accost
Sir Andrew:
Good Mistress Accost, I desire better acquaintance
Maria:

My name is Mary, sir

Sir Andrew:
Good Mistress Mary Accost
“I would I had bestowed that time in the tongues, that I have in fencing, dancing and bear-baiting”. “But I know, to be up late is to be up late”.  
- Malvolio – дворецкий Оливии. Уверен в собственном совершенстве. Подлиза. Не понимает шуток из-за большого самолюбия. Ведётся на розыгрыш Марии, уверен в том, что Оливия влюблена в него. 

Стоит заметить, что некоторые персонажи носят смысловые имена. Belch значит «отрыжка»; Aguecheek – «имеющий бледные щеки» (от лихорадки - ague); имя Malvolio образовано от итал. mala voglia, в вольном переводе – «злонамеренный».

5. ПОСТАНОВКА ПЬЕСЫ «ДВЕНАДЦАТАЯ НОЧЬ» XVI ВЕКА

Впервые пьеса была поставлена в театре «Глобус» 6 января 1601 года. Попытаемся с опорой на текст книги М.М. Морозова «Шекспир» представить, как проходило театральное действо.
Ударили в гонг. Уселись на свои места музыканты с флейтами и виолами. Публика затихла в ожидании. На подмостки вышел нарядный актер в красивом костюме из бархата и атласа. Выйдя на просцениум и покрасовавшись, он глубоко вздохнул, прижал руки к сердцу и прочел первый монолог Орсино о силе любви. Казалось, что сам Орсино удивлен могуществом охватившего его чувства. Затем, когда Орсино, побеседовав со своими приближенными, ушел, раздвинулся занавес, закрывавший альков в глубине сцены, и там появилась героиня пьесы Виола среди потерпевших кораблекрушение матросов. Виолу играл мальчик лет тринадцати, одетый в женское платье. Виола и матросы ушли, и тут театр огласился громким хохотом: на сцену вышли толстый, пьяный, веселый сэр Тоби Белч и Мария, которую играл крошечного роста очень подвижной мальчик, похожий на мышку. Сэр Тоби восхищал зрителей своей жизнерадостностью. Маленькая юркая мышка Мария бойко отвечала на шутки и тут же уговаривала распутного рыцаря вести более порядочную жизнь. Восторг публики достиг своего предела, когда на сцену вышел угрюмый, важный и вместе с тем невероятно глупый Мальволио. Зрители сразу разгадали карикатуру на пуританина и начали что-то выкрикивать с мест. Виола вызывала всеобщее сочувствие, и в публике то и дело раздавались стоны, когда бедная Виола страдала от любви к Орсино. Послышались даже угрожающие возгласы по адресу холодного сердцем герцога. Это было совсем неудивительно, так как публика XVI века была очень экспансивна и чувствовала себя участниками пьесы. Гордую, холодную Оливию играл стройный мальчик, часто выступавший в спектакле вместе с исполнителем роли Виолы (это была знаменитая пара мальчиков-актеров). Но пусть в начале комедии Оливия была холодна в своей упрямой гордости, холодность ее и надменность таяли, как воск, при приближении огня всепобеждающей любви. О силе всепобеждающего чувства и говорила зрителям эта комедия. Пьеса заканчивалась общим счастьем. Но когда со сцены ушли влюбленные пары - Орсино и Виола, Себастьян и Оливия, Тоби Белч и Мария, - на ней остался одинокий шут. Он пел:
When that I was and a little tiny boy,
With hey, ho, the wind and the rain:

A foolish thing was but a toy,
For the rain it raineth every day.
But when I came to man's estate,
With a Hey, ho, the wind and the rain:

'Gainst knaves and thieves men shut their gate, 

For the rain it raineth every day.
Раздалась весёлая музыка, на сцену вышли танцоры и начали танцевать джигу-джигу. 
6. ПОСТАНОВКА ПЬЕСЫ «ДВЕНАДЦАТАЯ НОЧЬ» XXI ВЕКА 

Для того чтобы провести сравнительный анализ двух постановок пьесы «Двенадцатая ночь, или что угодно» я посетила Интерьерный театр в Санкт-Петербурге. Попытаюсь с опорой на собственные впечатления описать, как проходила театральная постановка.

Прозвучали фанфары, и на сцену вышел директор театра. Он произнес несколько слов о творчестве Уильяма Шекспира и поздравил актёров и зрителей с премьерой спектакля. Первое представление пьесы совершилось вечером 13 января 2011 года. Данная дата была выбрана неслучайно. Традиционно, пьесу «Двенадцатая ночь» играли во время двенадцатой ночи от Рождества (в данном случае от Нового Года). 

И вот неожиданно послышались всплески волн, погас свет. На сцене показались матросы и корабль, терпящий кораблекрушение. Виола отчаянно выкрикивала имя брата, но ей никто не отвечал. Всё смолкло. Затем на сцену вышел герцог Орсино. Он был подавлен, удручён, и взгляд его был устремлен в пол. Усевшись на возвышение, он произнес монолог о любви к Оливии и приказал своим слугам ещё раз отправиться к неприступной красавице. Также герцог изъявил желание отправиться на охоту. И вот на сцену выбегают олени – актёры, одетые в чёрные лосины и начинают танцевать причудливый танец. Публика разражается хохотом. Но вот зрители уже в доме Оливии. Мария суетится на сцене и бранит сэра Тоби Белча. Появляется шут. Фесте отпускает в её сторону язвительные шутки и колкости. Публика реагирует смехом на каждую понравившуюся ей шутку или действие. Если говорить о зрителях, то, безусловно, больше всего симпатий от них получает шут. Его харизматичность, тонкое чувство юмора восхищают зрителей, и меня в том числе. Не менее забавным предстаёт и Мальволио. В парике, жёлтых чулках, подвязанных крест-накрест, он поистине выглядит как надутый осёл. И, конечно же, сэр Тоби Белч и Эндрю Эгьюйчик, вечно пьяные и шатающиеся, вызывают у публики если не смех, то улыбку точно. Актёры, играющие Марию, Оливию, Виолу и герцога Орсино прекрасно раскрывают характеры героев и их чувства! Невольно начинаешь сочувствовать Оливии и удивляться хитрым задумкам Марии.

Пьеса, длящаяся более двух часов, проходит на одном дыхании. Близится конец представления. На сцену выходят счастливые герои и дружно поют песенку шута, танцуют. Поклонившись, они скрываются за кулисами. Но зря зрители решают, что это уже конец спектакля! Раздвигается занавес, и на сцене мы видим бедного Мальволио в жёлтых чулках, сотый раз перечитывающего письмо от «Оливии». Раздаются аплодисменты, зрители ликуют. Трижды выходят актёры на поклон, а аплодисменты всё звучат и звучат в зале. 
7. СРАВНЕНИЕ ДВУХ ПОСТАНОВОК ПЬЕСЫ «ДВЕНАДЦАТАЯ НОЧЬ, ИЛИ ЧТО УГОДНО» 

В ходе сравнения двух постановок комедии «Двенадцатая ночь, или что угодно» были рассмотрены следующие аспекты:
- соответствие содержания постановки оригинальному тексту;
- восприятие пьесы публикой;
- интерьер спектакля и актёрский состав.
С уверенностью можно сказать, что оба варианта пьесы полностью отвечают содержанию комедии «Двенадцатая ночь, или что угодно» Уильяма Шекспира. Но в отличие от постановки XVI века, в которой каждый акт строго повторяет оригинальный текст, в постановке XXI века присутствует ряд придуманных ситуаций (танец оленей, некоторые песни шута). Данные ситуации более остальных вызывают смех у зрителей, в то время как публика XVI века бурно реагировала на монологи Мальволио и сочувствовала Оливии. Это свидетельствует о том, что восприятие пьесы публикой изменилось. Зрители XXI века находят забавными другие ситуации, нежели те, которые приходились по душе людям много веков назад. И, конечно, публика понимает, что всё происходящее на сцене – игра актёров, а не настоящая жизнь, и потому сегодня невозможно услышать выкрики из зала в адрес героев. Изменения произошли и в актёрской игре. Женские роли теперь исполняют женщины, а не переодетые в женский костюм мальчики. А современный зритель уже не способен додумывать и представлять детали интерьера. Эту задачу выполняют декорации спектакля. 

Таким образом, очень многое изменилось в понятии «театр»: начиная от интерьера и заканчивая подходом к постановкам пьес. Но одно остаётся неизменным – любовь зрителей к пьесам Шекспира, в частности к пьесе «Двенадцатая ночь, или что угодно». 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В центре данной исследовательской работы находится творчество Уильяма Шекспира, а именно – комедия «Двенадцатая ночь, или что угодно».

В практической части работы проводится сравнительный анализ постановок этой пьесы XVI и XXI веков с опорой на материал книги М.М Морозова «Шекспир», а также на впечатления от пьесы, поставленной в Санкт-Петербургском Интерьерном театре. 

Проведённое исследование показало, что с течением времени в театре произошли значительные изменения: появились декорации, исполнять роли стали не только мужчины, но и женщины. Публика по-другому стала воспринимать пьесу: остроумные монологи из текста комедии оказались не способны рассмешить большинство зрителей. Более того, в пьесе появились придуманные реплики героев.

Таким образом, мы выявили, что творчество Уильяма Шекспира, театральные постановки по его произведениям по-прежнему представляют интерес для зрителя. При этом каждое поколение по-разному понимает гений Шекспира, и в пьесах каждый находит нечто своё, забавное, понятное и близкое и только ему самому. 

ПРИЛОЖЕНИЕ
Сцены из спектакля «Двенадцатая ночь» в постановке Интерьерного театра, Санкт-Петербург
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Оливия и Мария

[image: image2.png]



Шут Фесте и Эндрю Эгьюйчик
СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ
1. М.П. Алексеев часть 1, 5 глава – «История английской литературы». - М.-Л., Издательство Академии Наук СССР, 1943
2. А.А. Аникст «Шекспир». - "Молодая гвардия", М., 1964
3. М.В. Урнов, Д.М. Урнов «Шекспир. Его герой и его время». – Наука, 1964 

4. William Shakespeare “Twelfth Night”. – Wordsworth Editions Limited, 1993

5. М.М. Морозов «Шекспир». - М., ГИХЛ, 1954
6. http://sc64.ucoz.ru/book/78/12noch.htm http://www.krugosvet.ru/enc/kultura_i_obrazovanie/teatr_i_kino/TEATR_«GLOBUS»_GLOBE.html?page=0,1 

PAGE  
4

